
BEKVÄMLIGHET HAR 
SINA BELÖNINGAR 

Like us on Facebook:
www.facebook.com/SteelBlueBoots

Follow us on Instagram:
@SteelBlueBoots

Follow us on LinkedIn:
www.linkedin.com/company/steel-blue-boots

Become a Steel Blue VIP Member today!

Bli först med att få höra om våra 
senaste produkter, innovationer och 
tävlingar! För att anmäla dig besök 
steelblue.com/become-a-vip-member 

Lager och kontor:  18 Irvine Drive, Malaga WA 6090 P.O Box P.O. Box 2320, Malaga WA 6944 Telefon: +61 (0)8 9209 3322  Fax: +61 (0)8 9209 2488 E-postadress:  orders@steelblue.com 

Information till användaren

Importör i Finland: Turva-Askel Oy (3179796-4) Melarinne 5, Kirkkonummi 02460, Finland. Kontakt: +358401491588 E-postadress: info@turva-askel.fi

Steel Blue sex månaders tillverkargaranti – villkor och förutsättningar: Denna produkt har en garanti mot defekter i material och konstruktion (om den säljs i tillverkarens skick) (Garanti). Alla anspråk under denna garanti måste framföras inom 6 månader från produktens 
inköpsdatum. Denna garanti utfärdas av Footwear Industries Pty Ltd ABN 15 068 608 917 (Footwear Industries) PO Box 2320, Malaga, Western Australia 6944, kontaktbar per telefon på +61 (0)8 9209 3322 eller via e-post på boots@steelblue.com 

Importör i Finland: Turva-Askel Oy (3179796-4) Melarinne 5, Kirkkonummi 02460, Finland. Kontakt: +358401491588 E-postadress: info@turva-askel.

För att göra ett anspråk under denna garanti måste du uppvisa produkten, tillsammans med inköpsbevis eller kvitto, i butiken där du köpte produkten. Om produkten är defekt och uppfyller garantin kommer du att få en ersättningsprodukt, eller om detta inte är möjligt, 
en återbetalning. Denna garanti gäller inte produkter som har missbrukats eller använts på ett sätt som strider mot produktens syfte eller lämplighet. Missbruk kan innefatta, men begränsas inte till snittskador, värme/brännskador, exponering för kemikalier, exponering 
för kalk eller alltför mycket vatten eller belastning, om produkten inte är konstruerad eller lämplig för detta ändamål. Produkten kan anses vara olämplig för ändamålet, och garantin inte gälla, om produkten var felaktigt använd eller utsatt för överdrivet slitage. Footwear 

Industries kommer att betala dina rimliga, direkta kostnader för anspråk under denna garanti. Du kan lämna information och bevis på ditt kostnadsanspråk till Footwear Industries för övervägande. Denna garanti tillhandahålls utöver andra rättigheter och gottgörelser 
som du har enligt lagstiftningen. Våra produkter levereras med garantier som inte kan uteslutas enligt den australiensiska konsumentlagstiftningen. Du har rätt till ersättning eller återbetalning vid ett större fel och kompensation för alla rimligen förutsebara förluster 

eller skador. Du har även rätt att få produkten reparerad eller utbytt om produkten inte håller en acceptabel kvalitet och felet inte innebär ett större fel. 

© Copyright 2022 Footwear Industries Pty Ltd. Alla rättigheter förbehålles. Januari 2022 | SWEU001-V011
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Steel Blue Six Month Manufacturer’s Warranty Terms and Conditions: This product contains a warranty against defects in material and construction (where sold in 
manufacturer’s condition) (Warranty). Any claim under this Warranty must be made within 6 months of the date of purchase of the product. This Warranty is given by Footwear 
Industries Pty Ltd ABN 15 068 608 917 (Footwear Industries) of PO Box 2320, Malaga, Western Australia 6944, contactable by telephone on +61 (0)8 9209 3322 or by email 
at boots@steelblue.com To make a claim under the Warranty you must present the product, together with proof of purchase or issue, to the store where you purchased the 
product from. If the product is defective and does meet the Warranty, you will be provided with a replacement product, or where that is not possible, a refund. This Warranty 
will not apply to products that have been misused, or used in a manner contrary to the purpose or suitability of the product. Forms of misuse may include, but are not limited 
to cuts, heat/burns, exposure to chemicals, exposure to lime or excessive water or force, if the product is not designed or suitable for that purpose. The product may be 
considered not suitable for purpose, and the Warranty may not apply, where the product was incorrectly fitted or subject to excessive wear and tear. Footwear Industries will 
pay your reasonable, direct expenses of claiming under this Warranty. You may submit details and proof of your expense claim to Footwear Industries for consideration. This 
Warranty is provided in addition to other rights and remedies you have under law. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer 
Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods 
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

 USER INFORMATION NOTICE
• This footwear is manufactured using both synthetic and natural materials that conform to the relevant sections of EN ISO 20345, EN ISO 20347, AS2210.3:2019 and AS 

2210.5:2019:2019 for performance and quality.
• This safety footwear complies with the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 and meets the requirements of the European standard  

EN ISO 20345:2011. It is certified by INTERTEK Italia S.p.A, Via Guido Miglioli, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (Ml), Italy, Notified Body. No. 2575 (models 
supplied to Europe only with exception of models; 322309, 372309, 372099, 382099, 322313, 372313, 372355 and 592753 which are certificated by BSI Netherlands 
(Notified Body 2797), Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands). The footwear is also product certified by BSI Australia (all models). 
Visit www.steelblue.com/gb/about/declarations-of-conformity/ 

• This safety footwear complies with Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended. It meets the requirements of the 
European standard EN ISO 20345:2011. It is certified by ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD. Approved Body 0362 
(models supplied to UK only with exception of models; 322309, 372309, 372099, 382099, 322313, 372313, 372355 and 592753 which are certified by BSI Assurance UK Ltd, 
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8pp, UK (Approved Body 0086). The footwear is also product certified by BSI Australia (all models).
Visit www.steelblue.com/gb/about/declarations-of-conformity/

• The footwear marked EN ISO 20345 or AS 2210.3:2019 protects the wearers toes against risk of injury from falling objects and crushing when worn in industrial and 
commercial environments where potential hazards occur with the following protection plus, where applicable, additional protection.

 • Impact protection provided is 200 Joules.
  • Compression protection provided is 15,000 Newton’s.
• The footwear marked EN ISO 20347 or AS 2210.5:2019 (without toecap) is used in environments where there is no risk of crushing or impacts on the forefoot.
• It is important that the footwear selected for wear must be suitable for the protection required and wear environment. If a wear environment is not known, it is very 

important that consultation is carried out between the seller and the purchaser to ensure, where possible, the correct footwear is provided.
• Additional protection which can be provided, and is identified on the product by its marking as follows:

Additional Symbols Additional Safety Requirements EN ISO: 20345:2011 EN ISO 20347: 2012 AS 
2210.3:2019

2009

AS 2210.5:2019
2009

SB S1 S2 S3 OB O1 02 03 I I

- Toecap impact resistant to 200 
joule

X X X X - - - - X -

- Toecap compression resistant to 
15000 Newtons

X X X X - - - - X -

- Closed seat region - X X X - X X X O O

- Cleated outsole - - - X - - - X O O

E Energy absorption in the heel 
region

O X X X O X X X O O

WRU Water resistant upper O O X X O O X X O O

P Penetration resistant O O O X O O O X O O

A Anti-static footwear O X X X O X X X O O

C Conductive footwear O O O O O O O O O O

I Electrically insulating footwear O O O O O O O O O O

WR Water resistant footwear O O O O O O O O O O

M Metatarsal protection O O O O - - - - O O

CR Cut resistant upper O O O O O O O O O O

HRO Heat resistant outersole (300°C for 
60 sec)

O O O O O O O O O O

AN Ankle protection O O O O O O O O O O

FO Resistance to fuel oil - X X X - X X X X X

SRA Slip resistant on clay tile floor 
using SLS •

X X X X X X X X X XSRB Slip resistant on steel floor using 
SLS •

SRC Slip resistant on clay tile floor & 
steel floor using SLS •

• = Means that it is obligatory that one of the three slip resistance requirements shall be chosen. 
X = Compulsory to the relative standard 
O = Optional, applicable in addition to the compulsory requirements if marked
Note: Your shoes may be marked with one or more or the symbols in the table, indicating the additional features to the basic requirements. The risks covered are only those 
indicated with the relevant symbol. 
• Electrically-resistant footwear is supplied with an Information Notice outlining the purpose, use of footwear, requirement for regular testing when in use, to ensure 

footwear stays within specific resistance level. Footwear shall be kept clean and free from contamination between the sole surface and flooring to retain satisfactory 
contact. The flooring shall be of an electrically-resistant level to ensure the footwear can dissipate static electricity to earth.

• The footwear is supplied with a removable insock. Please note the testing was carried out with the insock in place. The footwear shall only be used with the insock 
in place. The insock shall only be replaced by a comparable insock. To ensure the best service and wear from footwear, it is important that the footwear is regularly 
cleaned and treated with good proprietary cleaning product. Do not use any caustic cleaning agents. Where footwear is subjected to wet conditions, it shall, after use, be 
allowed to dry naturally in a cool, dry area and not be force dried as this can cause deterioration of the upper material. 

• If the footwear is cared for and worn in the correct working environment and stored in dry ventilated conditions, it should give a good wear life, without premature failure 
of the outsole, upper and upper stitching. The actual wear life for footwear is dependent on the type of footwear and environmental conditions which can affect the wear, 
contamination and degradation of the product.

• The footwear marking denotes that the footwear is licensed according to the PPE Regulation and is as follows:

This safety footwear complies with the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425 
and meets the requirements of the European standard EN ISO 20345:2011.

This safety footwear complies with Regulation 2016/425 on personal protective equipment as 
brought into UK law and amended. It meets the requirements of the European standard EN ISO 
20345:2011

Marking on the 
upper

AS 2210.3:2019 or EN ISO 20345
AS 2210.5:2019 or EN ISO 20347

Number of the reference standard

S3 HRO Symbol of the category and additional safety requirements

2L Group or range of footwear

Label located inside the boot Country of origin

23145 Production batch number

Marking on the 
sole

Manufacturer’s logo 

SIZE 8   
EURO 42   
USA 9

Size

Manufacture date (month and year)

If the footwear becomes damaged, it will not continue to give the specified level of protection and to ensure that the wearer continues to receive the maximum protection, the 
footwear should immediately be replaced. The packaging provided with the footwear at the point of sale is to ensure that the footwear is delivered to the customer in the same 
condition as when dispatched. When the boxed footwear is in the stores, it should not have heavy objects placed on top, as this could cause breakdown of its packaging and 
possible damage to the footwear.

ANTI-STATIC NOTE FOR SAFETY FOOTWEAR
Anti-static footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic build-up by dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark ignition of, for 
example flammable substances and vapors, and if the risk of electric shock from any electrical apparatus or live parts has not been completely eliminated. It should be noted, 
however that anti-static footwear cannot guarantee an adequate protection against electric shock as it introduces only a resistance between foot and floor. If the risk of electric 
shock has not been completely eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such measures, as well as the additional tests mentioned below should be 
routine part of the accident prevention program of the workplace.
Experience has shown that, for anti-static purposes, the discharge path through a product should normally have an electrical resistance of less than 1000 MΩ at any time 
throughout its useful life. A value of 100 kΩ is specified as the lowest limit of resistance of  a product when new, in order to ensure some limited protection against dangerous 
electric shock or ignition in the event of any electrical apparatus becoming defective when operating at voltages of up to 250 V. However, under certain conditions, users should 
be aware that the footwear might give inadequate protection and additional provisions to protect the wearer should be taken at all times. The electrical resistance of this type 
of footwear can be changed significantly by flexing, contamination or moisture. This footwear will not perform its intended function if worn in wet conditions. It is, therefore, 
necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating electrostatic charges and also giving some protection during the whole of its life. 
The user is recommended to establish an in-house test for electrical resistance and use it at regular and frequent intervals.
Classification 1 footwear can absorb moisture and can become conductive if worn for prolonged periods in moist and wet conditions. If the footwear is worn in conditions where 
the soling material becomes contaminated, wearers should always check the electrical properties of the footwear before entering a hazard area.
Where anti-static footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the protection provided by the footwear.
In use, no insulating elements, with the exception of normal hose, should be introduced between the inner sole of the footwear and the foot of the wearer.If any insert is put 
between the inner sole and the foot, the combination footwear/insert should be checked for its electrical properties. 

PENETRATION RESISTANCE NOTE FOR SAFETY FOOTWEAR
The penetration resistance of footwear marked with additional feature P on the standards label has been measured in the laboratory using a truncated nail of diameter 4.5 
mm and a force of 1100 N. Higher forces or nails of smaller diameter will increase the risk of penetration occurring. In such circumstances alternative preventative measures 
should be considered.
Two generic types of penetration resistant insert are currently available in PPE footwear. These are metal types and those from non-metal materials. Both types meet the 
minimum requirements for penetration resistance of the standard marked on this footwear but each has different additional advantages or disadvantages including the 
following:
• Metal: Is less affected by the shape of the sharp object / hazard (ie diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking limitations does not cover the entire lower 

area of the shoe.
• Non-metal – May be lighter, more flexible and provide greater coverage area when compared with metal but the penetration resistance may vary more depending on the 

shape of the sharp object / hazard (ie diameter, geometry, sharpness).
For more information about the type of penetration resistant insert provided in your footwear please contact the manufacturer.

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ANVÄNDARINFORMATION
• Dessa skor är tillverkade av både syntetiska och naturliga material som överensstämmer med de relevanta avsnitten i EN ISO 20345, EN ISO 20347, AS2210.3:2019 och 

AS2210.5:2019:2019 gällande prestanda och kvalitet. 

• Dessa skyddsskor överensstämmer med förordningen om personlig skyddsutrustning (EU) 2016/425 och uppfyller kraven i den europeiska standarden EN ISO 
20345:2011. De är certifierade av Intertek Italia SpA, Via Guido Miglioli, 20063 Cernusco sul Navigilio - Milano (MI), Italien, godkänt organ 2575 (endast modeller 
levererade till Europa med undantag för modellerna 322309, 372309, 372099, 382099, 322313, 372313, 372355 samt 592753 som är certifierade av BSI Netherlands 
(anmält organ 2797), Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederländerna). Skorna är även produktcertifierade av BSI Australia (alla modeller). Besök www.steelblue.
com/gb/about/declarations-of-conformity/

• Skor som är märkta EN ISO 20345 eller AS 2210.3:2019 skyddar användarens tår mot risk för skador från fallande föremål och klämning när de bärs i industriella och 
kommersiella miljöer där potentiella faror uppstår med följande skydd, plus i tillämpliga fall, ytterligare skydd: 

 • Slagskydd som tillhandahålls är 200 Joule. 
  • Kompressionsskydd som tillhandahålls är 15000 Newton. 

• Sko märkta EN ISO 20347 eller AS 2210.5:2019 (utan tåhätta) används i miljöer där det inte finns risk för klämning eller slag på framfoten. 

• Det är viktigt att de skor som väljs ska vara lämpliga för det skydd som krävs och den miljö där de används. Om en användningsmiljö inte är känd är det mycket viktigt 
att samråd förs mellan säljaren och köparen för att om möjligt säkerställa att rätt skor tillhandahålls. 

• Ytterligare skydd som kan tillhandahållas och identifieras på produkten genom dess märkning är följande: 

Ytterligare 
symboler    

Ytterligare skyddskrav EN ISO: 20345:2011 EN ISO 20347: 2012 AS 
2210.3:2019

2009

AS 2210.5:2019
2009

SB S1 S2 S3 OB O1 02 03 I I

- åhätta slagtålig till 200 joule  X X X X - - - - X -

- Tåhätta kompressionsresistent till 
15 000 Newton  

X X X X - - - - X -

- Tillslutet område - X X X - X X X O O

- Klädd yttersula - - - X - - - X O O

E Energiupptagning i hälområdet  O X X X O X X X O O

WRU Vattentålig ovandel  O O X X O O X X O O

P Penetrationssäker  O O O X O O O X O O

A Antistatiska skodon  O X X X O X X X O O

C Konduktiva skodon  O O O O O O O O O O

I Elektriskt isolerande skodon  O O O O O O O O O O

WR Vattentåliga skodon  O O O O O O O O O O

M Mellanfotsskydd  O O O O - - - - O O

CR Skärbeständig ovandel  O O O O O O O O O O

HRO Värmebeständig yttersula (300 °C i 
60 sekunder)  

O O O O O O O O O O

AN Vristskydd O O O O O O O O O O

FO Beständig mot bränsle - X X X - X X X X X

SRA Halksäker på kakelgolv med SLS •

X X X X X X X X X XSRB Halksäker på stålgolv med SLS •

SRC Halksäker på kakel- och stålgolv 
med SLS •

• = Innebär att det är obligatoriskt att ett av de tre halkskyddskraven ska väljas.  
X = Obligatorisk till den relativa standarden  
O = Valfritt, tillämpligt utöver de obligatoriska kraven om markerat 

Observera: Dina skor kan vara märkta med en eller flera av symbolerna i tabellen, vilket indikerar ytterligare funktioner till de grundläggande kraven. De risker som täcks är 
endast dem som anges med relevant symbol. 

• Elresistenta skor levereras med ett informationsmeddelande som beskriver syftet, användningen av skorna samt kraven på regelbundna tester när de används för att 
säkerställa att skorna håller sig inom den specifika resistensnivån. Skor ska hållas rena och utan smuts mellan sulan och golvet för att upprätthålla tillfredsställande 
kontakt. Golvytan ska ha en elektriskt resistent nivå för att säkerställa att skorna kan avleda statisk elektricitet till jord. 

• Skorna levereras med en löstagbar innersulan. Observera att testningen utfördes med innersulan på plats. Skorna ska endast användas med innersulan på plats. 
Innersulan får endast bytas ut mot en jämförbar innersulan. För att säkerställa bästa möjliga användning är det viktigt att skorna regelbundet rengörs och behandlas 
med effektiv rengöringsprodukt. Använd inga frätande rengöringsmedel. Om skorna utsätts för våta förhållanden ska de efter användning tillåtas torka naturligt i ett 
svalt, torrt utrymme och inte snabbtorkas, eftersom detta kan orsaka försämring av materialet i överdelen. 

• Om skorna vårdas och används i rätt arbetsmiljö och förvaras under torra och ventilerade förhållanden ska de hålla länge, utan att yttersulan, överdelens och 
överdelens sömmar går sönder i förtid. Den faktiska livslängden för skorna beror på typ av sko och miljöförhållanden som kan påverka slitaget, kontamineringen och 
nedbrytningen av produkten. 

• Skomarkeringen anger att skorna är licensierade enligt PPE-förordningen och är följande: 

Dessa skyddsskor överensstämmer med förordningen om personlig skyddsutrustning (EU) 
2016/425 och uppfyller kraven i den europeiska standarden EN ISO 20345:2011.

Dessa skyddsskor överensstämmer med förordning 2016/425 om personlig skyddsutrustning 
som införts i brittisk lag med ändringar. De uppfyller kraven i den europeiska standarden EN ISO 
20345:2011. 

Märkning på 
ovandelen  

S 2210.3:2019 eller EN ISO 20345 AS 
2210.5:2019 eller EN ISO 20347  

Referensstandardens nummer  

S3 HRO Symbol för kategorin och ytterligare säkerhetskrav  

2L Grupp eller sortiment av skor

Etikett placerad inuti kängan  Ursprungsland  

23145 Produktionsbatchnummer  

Märkning på 
sulan  

Tillverkarens logotyp  

SIZE 8   
EURO 42   
USA 9

Storlek  

Tillverkningsdatum (månad och år)  

• Etiketter för modellidentifiering ligger utanför märkningsetiketten. 
Om skorna skadas kommer de inte att kunna fortsätta ge den angivna skyddsnivån, för att säkerställa att bäraren fortsätter att få maximalt skydd ska skorna då omedelbart 
bytas ut. Den förpackning som medföljer skorna på försäljningsstället ska säkerställa att skorna levereras till kunden i samma skick som vid avsändning. När de förpackade 
skorna befinner sig i butikerna ska inte tunga föremål placerade ovanpå, eftersom detta kan orsaka att förpackningen går sönder och skorna eventuellt skadas. 

MEDDELANDE GÄLLANDE ANTISTATISKA SKYDDSSKOR 
Antistatiska skor ska användas om detta är nödvändigt för att minimera uppbyggnaden av elektrostatisk elektricitet genom att avleda elektrostatiska laddningar, och på 
så sätt undvika risken för gnistantändning av t.ex. brandfarliga ämnen och ångor, och om risken för elektriska stötar från någon elektrisk apparat eller spänningsförande 
delar inte helt har eliminerats. Det ska dock observeras att antistatiska skor inte kan garantera ett tillräckligt skydd mot elektriska stötar eftersom de bara introducerar ett 
motstånd mellan fot och golv. Om risken för elektriska stötar inte helt har eliminerats är ytterligare åtgärder nödvändiga för att undvika denna risk. Sådana åtgärder, liksom de 
ytterligare tester som nämns nedan, ska vara rutinmässiga delar av arbetsplatsens olycksförebyggande program. 

Erfarenheten har visat att för antistatiska ändamål ska urladdningsvägen genom en produkt normalt alltid ha ett elektriskt motstånd på mindre än 1 000 MO under dess 
livslängd. Ett värde på 100 kO anges som den lägsta motståndsgränsen för en produkt när den är ny, för att säkerställa ett visst begränsat skydd mot farliga elektriska stötar 
eller antändning i händelse av att en elektrisk apparat skulle bli defekt när den används vid spänningar på upp till 250 V. Men under vissa förhållanden ska användare vara 
medvetna om att skorna kan ge otillräckligt skydd och ytterligare åtgärder för att skydda bäraren ska alltid vidtas. Det elektriska motståndet hos denna typ av skor kan avsevärt 
förändras genom böjning, föroreningar eller fukt. Dessa skor kommer inte att upprätthålla sin avsedda funktion om de bärs under våta förhållanden. Det är därför nödvändigt 
att säkerställa att produkten kan uppfylla sin designade funktion att avleda elektrostatiska laddningar och även ge ett visst skydd under hela sin livslängd. 

Det rekommenderas att användaren upprättar ett internt test för elektriskt motstånd och använder det med regelbundna och frekventa intervall. 

Skor av klass 1 kan absorbera fukt och kan bli ledande om de bärs under längre perioder i fuktiga och våta förhållanden. Om skorna bärs under förhållanden där materialet i 
sulan blir förorenat ska användare alltid kontrollera skornas elektriska egenskaper innan de går in i ett riskområde. 

Om antistatiska skor används ska golvbeläggningens motstånd vara sådant att det inte upphäver det skydd som skorna ger. 

Vid användning ska inga isolerande element, med undantag för en normal strumpa, finnas mellan skornas innersula och bärarens fot. Om något inlägg placeras mellan 
innersulan och foten ska kombinationen skor/inlägg kontrolleras för dess elektriska egenskaper. 

MEDDELANDE GÄLLANDE PENETRATIONSSÄKRA SKYDDSSKOR 

Penetrationsskyddet för skor märkta med ytterligare funktionskännetecken P på standardetiketten har uppmätts i laboratorium med en avbruten spik med diametern 4,5 mm 
och en kraft på 1 100 N. Högre krafter eller spikar med mindre diameter ökar risken för penetration. Under sådana omständigheter ska alternativa förebyggande åtgärder 
övervägas. 

Två generiska typer av penetreringsskyddande inlägg finns för närvarande tillgängliga i PPE-skor. Dessa typer är av metall och icke-metalliska material. Båda typerna 
uppfyller minimikraven för penetrationsskydd enligt den standard som är märkt på dessa skor, men var och en har olika ytterligare fördelar eller nackdelar, inklusive följande: 

• Metall: Påverkas mindre av formen på det vassa föremålet (dvs. diameter, geometri, skärpa) men täcker på grund av begränsningar vid skotillverkningen inte hela den 
nedre delen av skon. 

• Icke-metalliska – Kan vara lättare, mer flexibla och ge större täckningsområde jämfört med metall, men penetrationsmotståndet kan vara mer beroende av formen på 
det vassa föremålet (dvs. diameter, geometri, skärpa). 

Kontakta tillverkaren för mer information om vilken typ av penetreringsskyddande inlägg som finns i dina skor. 

ELECTRICAL HAZARD (EH SERIES) FOOTWEAR
These shoes meet the requirements of ASTM F2413-17 Clause 5.5. Designed and manufactured so that the footwear outsole provides a supplement form of protection to the wearer from 
hazardous step potential (the difference in electrical potential between the feet) while standing on the ground. Footwear marked as EH has been tested and shown to withstand the application 
of 18,000 V at 60 Hz for a period of 1 minute with no current flow or leakage in excess of 1.0 mA in dry laboratory conditions. EH shoes should not be worn in explosive or hazardous areas 
where conductive or anti-static footwear is required.

Caution: EH protection is severely deteriorated in the following conditions:
• Excessive wear of the soling material or exposure to wet and humid environments or both.
• Where footwear becomes contaminated with conductive materials. For example, soles can pick up metal shavings, etc., which may reduce the effectiveness of the protection.
Important: EH shoes should not be used as the primary source of protection in an electrical hazard environment.

ELEKTRISKA FARA (EH-SERIEN) SKOR 
Dessa skor uppfyller kraven i ASTM F2413-17 klausul 5.5. De är utformade och tillverkade så att skornas yttersula ger en kompletterande form av skydd för bäraren mot farlig elektrisk 
potentialskillnad (skillnaden i elektrisk potential mellan fötterna) när fötterna är placerade på marken. Skodon märkta med EH har testats och visats motstå en applicering av 18 000 V vid 60 
Hz under en period av 1 minut utan strömflöde eller läckage som överstiger 1,0 mA under torra laboratorieförhållanden. EH-skor ska inte bäras inom explosiva eller riskabla områden där 
ledande eller antistatiska skor krävs.

Försiktighet: EH-skyddet försämras kraftigt under följande förhållanden: 
• Omfattande slitage på sulans material eller exponering för våta och fuktiga miljöer eller både och. 
• Om skor blir förorenade med ledande material. Sulor kan till exempel fånga upp metallspån, vilket kan minska skyddets effektivitet. Viktigt: EH-skor ska inte användas som primär 

skyddskälla i en miljö med elektrisk fara. 

• Model identification labels are external from the marking label. 


